Conde(m)pnacio

1273 luglio 2
Il giudice Guglielmo "de [So]lario" console di giustizia condanna Giovanni del fu Alberto "de Casella" e Guglielmo suo figlio emancipato a consegnare entro le calende di ottobre a Gorla "de Gorla" sei congi di vino prodotto nella loro vigna di Vergosa, come prezzo di grani da lui venduti.   
Originale in ASMi, P, cart. 109, n. 41 [A].

Pergamena (incisa a certificazione dell'avvenuta soddisfazione dell'obbligo in essa documentato, o del suo annullamento) di taglio molto irregolare, con alcuni fori originali, in stato di conservazione mediocre: la scoloritura dell'inchiostro soprattutto nella parte destra e nelle ultime righe del testo rende difficoltosa in vari punti la lettura e qualche volta congetturali le integrazioni.  Sul verso, sembra di mano del notaio Dusolo, " Conde(m)pnacio Iohannis de Casella et Guilielmi eius filii; | creditor solvit denarios .VI. pro factura conde(m)pnacionis"; e note d'archivio moderne.

Il presente documento non pare conosciuto dal Campiche.

§  .MCCLXXIII., die dominico secundo intrante lulio.  Dominus Guilielmus de [So]lario iudex | et consul Cum(anus) de iusticia conde(m)p(navi)t ex suis confessionibus in concordia par(cium) Iohannem de | Casella de Vico filium condam ser Alberti de Casella de Vico et Guilielmum filium eman|cipatum ut dixit et confessus fuit suprascripti Iohannis patris sui, utru(m)que eorum in solidum, | ut hinc ad kallendas octubris proximi dent et consignent Gorle de Gorla de Cum(is) congia | sex vini de meliori vino quod faciunt in vineis eorum vinea (a) de Vergo|xia; et ipsum vinum ad ipsum terminum, et dis(pendium) et guid(e)r(donum) post terminum, ei dare et solvere | promiserunt et convener(unt), oblig(ando) omnia eorum et cuiuslibet eorum bona presencia et | futura, in bono vino tantum et non in car(tis) nec notis debiti co(mmun)is de [C(umis), consignatum C(umis) in do]|mo ipsius Gorle.  Quod vinum contenti et confessi fuer(unt) eidem Gorle dare debere | precio blave eis date, vendite et consignate.  Eo acto et pacto inter eos quod predictus Gorla | possit et ei licitum sit suprascriptos Iohannem et Guilielmum [et quemlibet eorum] (b) capere et detinere | et in carzeribus cludere eos et utru(m)que eorum et in solidum sua auctoritate ipsa et sine | vinculo vel pena banni co(mmun)is de C(umis); renonc(iando) omnibus statutis, [con]scil[iis] et ordina[mentis communis] | de C(umis) factis et que de cetero fient super cartis et notis debiti co(mmun)is de C(umis) dandis cr[edito]|ribus in solutum, et illi legi qua [ca]vetur liberum corpus pro peccunia capi vel detineri [non] | posse, et beneficio cedendi bonis suis et omni alteri iuri [et auxilio] nove constitutionis et [epist]ule | divi Adriani.
Testes Bonalbus de [Treme]xio (c) de C(umis) et Iohannes ser Bondei Greci de Cum(is) et | Marchexolus filius ser Vegii de Bocassio de Cumis.
(SN)  Ego Duxolus Grecus (d) notarius et scriba consulum C(umanorum) iusticie tradidi et scripsi. 

(a) Così pare.          (b) Lettura incerta.         (c) Restituzione incerta.         (d) Segue et (tachigrafico) s depennato.          

(R.P.C.)

